                                                                                        Viera, 22 rokov, VSE, Stropkov

S: Ako dlho si v Prahe?

4 roky

S: Na akú školu chodíš?

Ekonomickú univerzitu v Prahe.

S: Na akú fakultu?

Podnikovo-hospodársku fakultu.

S: Z akej oblasti Slovenska pochádzaš?

Z východu, zo Stropkova

S: Čo robia tvoji rodičia?

Mamka je účtovníčka, no ekonómka, a ocko je technik, niečo také ako kontrolór. Vyrábajú dačo také, nó, strojársky priemysel by som povedala, on tam ako kontroluje veci.

S: A keby si si mohla vybrať kde by si chcela študovať napr. v USA, Anglicku, vo Švédsku alebo na Slovensku? Čo by si si vybrala? Alebo by si ostala tu v Prahe najradšej?

Rozmýšľala som o tom, ísť do Austrálie, ako na chvíľku. No a teraz sa mi študovať už vôbec nechce ( Ale keby, tak v Prahe. V Prahe by som ostala. 

S: Keď si sa rozhodovala, či ísť do Čiech, alebo ostať na Slovensku, čo bolo tým faktorom, ktorý ťa presvedčil,

Nó, Praha to bola. Určite Praha. Možnosti tu, napríklad môžeš si ísť niekam zarobiť a na Slovensku to je trošku také obmedzené si myslím, v takých veciach.

S: Myslíš si, že študenti na Slovensku nemajú také možnosti?

Nie také ako zarobiť si peniaze a tak, aj taká tá úroveň na Slovensku na školách, neviem, ja som bola v Košiciach a to bolo také, neviem, mne sa to zdalo také –iné.

S: myslíš si, že nie je dobre urobená tá legislatíva, alebo systém celkový?

Celkový systém, aj tí učitelia, akí majú k tomu postoj a tak-stredná škola čisto. Ako prídu tam ľudia, nikto sa nebojí toho, že môže z tej  školy vyletieť – nie každý, ale mala som pocit, že niektorí ľudia to robia len kvôli titulu. Že proste niekde sa zaradiť aby nesedeli doma, lebo nie je práca. A tu v Prahe mi to zase príde, že vidím veľa nadšencov, čo proste chodia po školách a sú z toho nadšení, alebo napríklad na prednáškach vykrikujú a proste chcú, hej. 

S: myslíš, že ľudí to baví tu a že je tu tým aj väčšia konkurencia?

Určite, myslím si, že proste kto tu vyštuduje...neviem, proste mám taký pocit, že ak to dakto študuje je z toho úplne nadšený a tak, takže je v tom potom ja dobrý, lebo vieš, vo voľnom čase keď prosto ho to baví tak...vo voľnom čase ja neviem napríklad ako Maroš, zaoberá sa burzou. Proste ja vo voľnom čase čítam filozofiu a keď študujem ekonómiu, tak proste mne unikajú tie informácie, ktoré on si za ten voľný čas získa – na internete presedí celý čas a ...

S: Si spokojná so školským systémom, ako to máte na fakulte? Čo sa ti tam páči, nepáči?

Vôbec nie som spokojná tým, že...máme tam taký systém, že...niektorí ľudia, proste sú tam takí ľudia, ktorí to žerú, hej, ako v pohode, čo sa učia, hej. Ale je tam urobený taký systém (skúšania), ktorý funguje na variantách, že...ty keď máš kontakty a si dokážeš získať varianty, tak tie testy sú urobené tak, že proste ty keď nemáš varianty, tak ten človek, čo sa doma drtí tak urobí ten test, tú skúšku horšie, jak ten, ktorý si večer zobral variantu a vypíše variantu, hej. Takže je to dosť tak robené, že...aj strašne veľa ľudí tam je, nie je dosť kapacity na školách proste nie je tam len trošku taký osobnejší prístup profesora. Máme teraz taký predmet anglická gramatika, chápeš, a je nás tam 200 na prednáške, ne. Čo to je proste. Tam sa ide dole žena rozkrájať a ty, čo stihneš, si zapíšeš, čo ne, tak ne.

S: Takže myslíš si, že je tam celkovo zlý systém na škole. A čo sa týka ľudí, profesori, alebo...?

Sú tam kapacity, sú tam kapacity, ako všade, sú tam dobrí učitelia, zlí učitelia. Niekto je proste kapacita, ale nie pedagóg. Dakto je dobrý pedagóg, ale nie je dosť dobrý vo svojom obore, čo robí.

S: Narážam na to, akí sú k ľuďom, že dôjdeš na konzultácie, alebo na študijné, ako sa k tebe správajú?

Tak napríklad študijné, ako čisto proste tým, že nás tam je strašne veľa, tak nás berú jakeby podľa čiarkových kódov a taký úplne neprístup, ne, by som povedala skôr. Proste keď chceš niečo....už keď sa do toho zabeháš a poznáš ľudí, ktorí ti pomôžu, tak je to v pohode. Ale prvý rok, tak to je úplne utrpenie, nikto sa s tebou nebaví, každý ťa berie proste ako nejaký dav. Nemyslím si, že je dobrý prístup učiteľov, ako čo sa týka, taký osobný prístup. Ja málo, málo profesorov, ktorí dokážu pochopiť, že proste človek má nejaké problémy, že...Je tam tá možnosť, že máš jeden test, jeden pokus na skúšku, proste buď to dáš alebo nedáš a nikoho nezaujíma, že proste ty sa môžeš zle vyspať a to nedáš.

S: Poberáš štipendium, prospechové alebo sociálne?

Hm, iba také, čo je Nadácia pre vzdelanie, nejakí podnikatelia slovenskí to vytvorili pre slovenských a českých študentov, tak stamadiaľ. To je nejakých 5 tisíc korún na semester. A zo školy nič.

S: A na školu ti prispievajú rodičia?

Hej rodičia mi platia všetky poplatky, no ako za bývanie, za autobus a za to všetko.

S: A koľko ti dávajú na mesiac keď sa smiem opýtať?

4 tisíc Kč.

S: A bývaš niekde na koleji, alebo na private?

Na private.

S: Bývaš so slovenskými spolužiakmi, alebo aj s Čehmi? Alebo sú to ľudia zamestnaní, nezamestnaní?

Cez školský rok to boli študenti, potom sa to rozpŕchlo a teraz je tu jeden študent a väčšina – bývame tu siedmi a piati pracujú.

S: Sú to Slováci?

Slováci sú to všetko.

S: A vychádzate spolu...?

V pohode.

S: A poznali ste sa predtým?

No bývame tu s bratom, jeho kamarátom a potom tu býva ešte taký zubný laborant – jeho som nepoznala,  a jeho brat a ešte jeho bývalá frajerka. Na inzerát sme si ich našli, alebo cez kamarátov by som povedala že, ako nepoznala som nikoho osobne.

S: Náš vybavený prechodný pobyt?

Nie, idem vybavovať teraz.

S: A myslíš si, že sú s tým nejaké problémy?

Ako zdá sa mi to...myslím si, že oni potrebujú mať prehľad o tých ľuďoch, hej...ale to je úplná byrokracia, len proste myslím si, že je to zbytočné ako. Ale zase na druhej strane, vieš, keď do budúcna, že proste keď nejak sčítajú tie prechodné pobyty a dostaneš trvalý pobyt. A neskôr keby som napríklad chcela zobrať nejakú hypotéku na dom, alebo niečo také, tak proste potrebuješ trvalý pobyt á...takže lepšie je pomaličky si zbierať prechodné pobyty. Teraz neviem ako, dosť veľa tých papierov sa tam vypisuje. Mne sa nepáčilo napríklad, že sa tam pýtajú čo robia rodičia a také hej. Ale potrebujú nejak zaškatuľkovať tých ľudí, lebo teraz keď sú otvorené hranice, tak je tu strašne veľa tých ľudí všelijakých a potrebujú mať aj oni poriadok.

S: Nevieš aké presne papiere sú tam potrebné?

Zo zdravotnej poisťovne E 111, potom ti tam treba zo školy potvrdenie o návšteve školy a potom tam je ešte oni čo majú tlačivo a tam ako vypisuješ svoje meno, číslo občianskeho preukazu a všetky tie veci, somarinky.

S: Vieri, navštevujú ťa tu rodičia v Prahe?

Nó, nie, boli tu, ale za tie roky len raz sa boli pozrieť, mamka bola iba. Takže nechodia tu, chodím ja často domov.

S: A ty chodíš ako často domov?

Nó, iba na sviatky keď vychádza čas. Takže na tie najväčšie, Vianoce, Veľká noc.

S: A inak ako komunikuješ s rodinou?

Tak cez e-mail a potom normálne telefonicky spolu komunikujeme.

S: A s kým najviac tráviš svoj voľný čas?

So Soničkou ( Neviem, ako keď to tak vezmem, toho voľného času nie je veľa a človek si ho zariadi podľa seba. Tak asi doma s priateľom.

S: Ale myslela som  s kým sa stretávaš, so spolužiakmi zo školy, alebo...?

So spolužiakmi nie, tam je to tak postavené, že tí ľudia sa ako stále obmieňajú na tých prednáškach a cvičeniach, že proste prídeš na jedno cvičenie, stretneš človeka, sa s ním spoznáš a stretneš ho zas o mesiac, takže tam je dosť ťažko nadviazať kontakt. A keď nie si na koleji, že proste s tými ľuďmi fakt netráviš svoj voľný čas, tak na cvičení sa rozprávaš o škole a tak a neotvoríš sa, žeby si mohla nejaké kamarátstvo naviazať.

S: Takže bavíš sa s tými ľuďmi, ktorí sú na byte?

S tými, ktorí sú na byte. Ty si moja kamarátka a ešte jednu som mala, čo predtým, ale za 4 roky som proste nedokázala nadviazať ani s jedným človekom na škole kontakt, žeby sme boli kamarátky.

S: Teda nemáš Čechov kamarátov?

Nó, tak Čechov mám kamarátov väčšinou od Maroša, on bol s nimi na koleji, takže s nimi sa spoznal.

S: Čiže voľný čas netráviš s Čechmi?

Nie, nie.

S: Páči sa ti Praha?

Nó, Praha je úplne úžasná, nie. Praha sa mi páči.

S: A čo tak navštevuješ, nejaké kultúrne akcie, alebo športové?

Ako športové nie, k športu nemám vzťah, ale kultúrne ako divadlo – divadlo tu majú perfektné – Disk, alebo koncerty keď sú. Kedy ako, záleží kedy sú peniažky a kedy máš ísť s kým.

S: Pozeráš televízne noviny alebo kupuješ si noviny?

Nó, sem-tam si kupujem, nie pravidelne, že denne, ale sem-tam, určite kúpim si 2-krát do týždňa noviny, alebo pozriem si správy.

S: A zaujíma ťa aj dianie na Slovensku, alebo nejak cez internet to napríklad sleduješ?

Nesledujem to vôbec. Sem-tam si prečítam na internete nejaké také pikošky, ale vôbec to nesledujem.

S: A si členkou nejakého spolku slovenského tuto v Prahe?

Nie, nie som.

S: Tvoja národnosť je...?

Slovenská.

S: Snažíš sa niekde v škole, alebo napríklad v obchode, alebo v nejakých inštitúciách rozprávať po slovensky alebo česky?

Na začiatku po slovensky, potom ma to chytalo na češtinu, ale teraz proste, jak som bola v zahraničí, ne, a stretli sme sa tam s Čechmi, chceli sme  s nimi rozprávať po slovensky a oni tak isto, po česky, ta teraz mi to príde také smiešne sa s Čechmi rozprávať po česky, vieš, nejak lámať jazyk. Vieš, ale myslím si, že nie je na škodu keby som chcela niekedy robiť, ja neviem, to čo študujem a byť niekde manažér a proste myslím si že by to mohla byť aj prekážka tá slovenčina. Ale zase robila som tu v jednej firme sekretárku a tam bol ako riaditeľ Slovák a on krásne, nepovedal ani slovo po česky a videla som, že to funguje v tom kolektíve, že ho akceptujú a nechcú proste si...Ale slovenčinou rozprávam, nikdy nerozprávam česky.

S: A v obchode napríklad?

V obchode slovensky. Sem-tam ako pozdravím sa česky, ale rozprávam sa po slovensky.

S. A stalo sa ti, že si prehovorila na ľudí po slovensky a nerozumeli ti?

Nie, to sa mi nestáva. Ako stáva sa tým, že keď sa ozvem nejak rýchlejšie, ako ja mám s tým problémy že rýchlo rozprávam, tak každý sa spýta, ne, že, vieš, že sa tak započúva, ale myslím si, že to vôbec nie je problém. Stáva sa mi ako, malé deti ako, malé deti nerozumejú po slovensky. To som tej Nikolíny (kamarátka) neter, ak proste ona sa vôbec nechytala, ne. Ale tak to je tým, že proste nepozerajú vieš, ako mi sme niekedy vyrastali na českých rozprávkach, tak oni to už...Ale nemyslím si, že je to problém, aspoň v Prahe, lebo Praha je proste multinárodné mesto, vieš, všetky národnosti možné a ja keď niekto, proste nejakí pohraniční rozprávajú po česky tak to nie je taká čistá čeština, že ľudia sú na to zvyknutí, vieš, nepozerajú na teba.

S: A vravela si, že chodíš po brigádach, chodievaš cez školský rok na brigády, alebo vyhľadávaš skôr brigády v lete?

Nó, iba cez leto akože chodím na brigády, som bola...Amerika, Anglicko, Nemecko, ale cez školský rok to som, to väčšinou tak cez známych, že som robila v hotely raňajky a iba také niečo, alebo našla som si aj cez agentúru – sekretárku, alebo aj tak na mesiac, čiže keď sa dá...ale potom už v škole nie je čas a to mať nejakú stálu brigádu. Iba taký part-time.

S. Čiže vlastne skôr len aby si mala peniažky, aby si si privyrobila?

Nó, nó určite že, na...keď chceš ísť do divadla....lebo z domu dostávam peniaze väčšinou na také veci, že zaplatiť si všetky poplatky jaké mám. Vieš keď bývam na private tak 2500 Kč stojí privat a z toho poplatiť tie veci a potom keď chceš ísť niekde vonku na pivko, alebo čo, tak proste potrebuješ nejaké „bočáky“ ne (
S: Opýtam sa ťa, cnie sa ti po domove? Máš taký pocit keď si mesiac v Prahe, že by si išla domov?

Nó, tu som celkom zrástla s Prahou, že proste ma to neťahá domov, ale kvôli rodičom, ako čisto kvôli rodičom a kamarátom. Ale nie kvôli životu ako.

S: Čiže čisto je to tá náväznosť na rodinu, kamarátov?

Na rodinu, kamarátov, ako starých a ale už aj to proste opadá lebo ľudia jak tam...proste sa to mení, ne. Už také 4 roky proste zisťujem, že tí kamaráti starí, už proste každý ide si svojim chodníčkom hej, že už keď s tými ľuďmi netráviš čas tak proste len spomínaš na to čo sme prežili, ale už tie nové zážitky  s nimi nemáš, ne.

S: Skús popísať typického Slováka? Akú má povahu, vlastnosti, prednosti?

Slovák? Napríklad stretneš sa v Amerike s ľuďmi nejakými, no a ty si zo Slovenska, tak akí sú Slováci ako ľudia?

Nó, mne prišli takí, že sú celkom otvorení á...dobre keď teraz porovnávam tých čo v Amerike žijú a mala som proste taký pocit, že cítia keď vidia Slováka, že sa majú k nemu ozvať, že proste nejako neobchádzajú a keď môžu tak pomôžu. Zase v Čechách mi prídu Slováci, ako na škole, my prídu, že tým pádom, že proste nás tu je tak strašne veľa, tak je to proste, tak to zapadá, vieš, že...neviem jak by som to vysvetlila.

S: A tak myslím vôbec, Slováci ako ľudia? Aké si myslíš, že majú vlastnosti výnimočné, na rozdiel od iných?

...ja neviem...všetci sme z homo sapíka ne, takže, každý sme rovnaký, ale...neviem...myslím si, že Slováci nemajú takú hrdosť svoju, ne, že dosť sú takí, že ja neviem napríklad s tou slovenčinou hej ako, ja neviem či sa tu dá rozprávať o hrdosti, alebo o čom, ale mám taký pocit, že proste, poznám Čechov čo žijú na Slovensku a proste za celý život neprehovoria po slovensky a pritom žijú tam, majú deti slovenské a vieš. A Slováci proste prídu, ne, sadnú si na pivko a začnú „říkat“, proste mne to príde trošku také, že veď keď Česi nám rozumejú prečo by sme sa nemohli, šak to je krásne proste....stretla som aj niektorých Čechov, ktorí proste úplne počúvajú slovenčinu a sa im to nenormálne páči, sú z toho nadšení, vieš. A mne prídu Slováci proste takí, že...prídu a sa chcú hneď prispôsobiť a zabúdajú proste...neviem.

S: Myslíš teda, že sa rýchlo prispôsobia? Že sú skôr ustráchaní trošku?

Sú možno takí, že...to závisí od ľudí. Dakedy mám taký pocit, že si neveria až tak, že...jak napríklad keď v Amerike hej, že proste, že, mnohokrát ľudia vedia po anglicky a proste veľa ľudí  tam je, čo majú dokončené vysoké školy a proste robia na stavbe, hej. Proste nevedia sa tak odraziť, šak som napríklad ženská, mám skončeného bakalára, viem perfektne anglicky, prečo ja neprídem robiť do nejakej firmy asistentku, alebo niečo také, ale radšej budem robiť upratovačku. Myslím, že...sa trošku boja tak riskovať, hej. Asi v tom.

S: A teraz Česi, keď máš porovnať Čechov oproti Slovákom?

Česi mi prídu dakedy takí, že...napríklad...hm...keď niečo chcú vysvetliť a napríklad taká úplne primitívna vec, hej, že niečo proste vysvetľujú hej, ako u Čechov som sa väčšinou stretla, tak Slováci keď vysvetľujú niečo, tak proste to povedia úplne jasne, bavíme sa na rovnakej téme: jasné? Jasné! A Česi sa to snažia takou okľukou, zložito, aby vyzerali proste  nejak múdro...taký mám z toho pocit! Ako!

S: Vravíš napríklad o škole, o spolužiakoch?

Hej, hej, že proste vystúpia pred tabuľu a my pripadajú, že proste tých cudzích slov, ktorých používajú a takých, že dakedy mám taký pocit, že ani sami tomu nerozumejú a proste chcú nahodiť taký pocit, že akí sú dôležití a tak. Zase napríklad v tom je rozdiel medzi Slovákmi, že Slovák, ten sa proste postaví a snaží sa rozprávať takou ľudskou rečou, vieš. A to som si všimla aj keď som išla z Ameriky, ne, a sme nastúpili do autobusu a jeden Čech, začal tam, taká partia mladých ľudí bola, myslím si, že to boli aj z našej ekonómky študenti, lebo sa bavili o takých veciach a začal: Víš co, jako z toho politicko-ekonomického hlediska já bych to tak nevidel... a proste my sme úplne s Marošom boli z toho „vyhúkaní“, hej, že „cipana“ mladý človek a robí zo seba neviem čo. Neviem, tak mi to prišlo ako.

S: To bola skôr taká horšia stránka a čo by si Slováci mohli vziať dobré od Čechov? Nejakú tú vlastnosť, alebo...?

Nó...myslím si, že Česi sú viacej takí kultúrne založení. Aspoň, neviem či si to až tak myslím, ale takí, takí môj prvý postreh, mám takí pocit, že skôr sú takí, že...aspoň čo som videla na internáte keď som bývala, ne, proste prišla...prišiel víkend a oni proste zobrali nejaké staré škodovky a išli lyžovať a nasačkovali sa tam nejakí piati ľudia, lyže na škodovku a išli lyžovať na celý víkend. Alebo viem, že veľa chodia na hory, ne, lyžovať a tak.

S: Že takí aktívnejší sú?

Aktívnejší mi prídu, a lebo napríklad...nó, myslím, že tak sa proste zapájajú do takého kultúrneho života, alebo koncerty, alebo tak. Viem, že aj Slováci, určite, no ale, myslím, takí som mala pocit z nich, že tak dokážu tak, tak kolektívnejšie fungovať.

S: A zase naopak, čo si myslíš, že by si oni mohli od Slovákov vziať?

Oni od Slovákov?...

S: Čím je Slovák, ako možno lepší, možno horší?

Neviem, nedá sa povedať tak konkrétne, možno aj tým...že proste keď niečo...ako čo sa týka toho vysvetľovania, prosto  by to mohli hovoriť úplne v pohode, jednoducho, nehrať sa na nikoho, alebo na niečo. A hlavne sa mi nepáči keď niekedy Česi odsudzujú, vieš: Á, to je Slovák“, „blbej Slovák“, vieš. Proste mi to príde také dosť, že sami seba ponižujú.

S: A stretla si sa  s tým, že niekto tak vravel?

No, no, no, určite, proste...

S: myslíš, že vnímajú Slovákov nejak...

Nedá sa to povedať, o väčšine sa to nedá povedať, ale ako stretla som také prípady, že proste, bola prednáška, nejaký Slovák niečo „trepol“ – nejakú fakt somarinu a on to nepovedal proste, že „Ježišmária, čo to povedal“, ale „blbej Slovák, co dělá.“ Mi to prišlo také proste, že úplne zaškatuľkoval toho človiečika a ...Ale zase je to aj...záleží to od ľudí, ja by som až také veľké rozdiely, by som všeobecne nedávala medzi Slovákov a Čechov, proste mi prídu, že majú podobnú kultúru a ...

S: Dosť toho spoločného ( Ďalšia otázka práve je, ako hodnotíš bývalé Československo? Myslíš si, že bolo prínosom alebo ťarchou pre Čechov, pre Slovákov?

...neviem, či bolo dobré, že sme boli spolu, ako myslím, napríklad tak, že keď sme boli Československo asi nás viacej poznali ľudia, ale...myslím si, že je aj správne, že sme sa oddelili, že, že...proste Slovensko...neviem, proste myslím si, že tam nikdy až taký vzťah nebol, že proste Československo, že som Čechoslovák, ale skôr tam bolo, mám taký pocit, ako ja si na to nepamätám,  ale taký mám pocit, že skôr sa  cítili Slováci jak Slováci a Česi ako Česi. Že to nebolo až také...

S: Myslíš si akože, ľudia konieckoncov, Slováci bolo radi?

Mám taký pocit, že boli celkom radi, že sme sa rozdelili.

S: A Česi?

Ako, poznám tu ako sesternicu čo je v Čechách a oni plakali celá rodina na tom, že sme  sa rozdelili. A Česi...(neviem, čo ja viem, neviem (
S: Jasne ( opýtam sa ťa, či sa zúčastňuješ volieb na Slovensku?

Nie.
S: A aké sú podľa teba symboly Slovenska?

Tak určite naše Tatry, to je jasné, potom stolička obrátená, či stôl, jak to je ( to je hrad, ne. Ja neviem proste, naše kraje, taká tá dedinka, ne ako, čisto ten dedinský život, myslím, že proste úplne máme krásnu prírodu, ne ako, neopísateľnú, takže myslím si, že toto je ako náš, naše plus. A taká tá slovenská pohostinnosť ( myslím. Ako neviem, ako to je na západe, na západe sa veľmi nepohybujem Slovenska, ani tam veľa ľudí nepoznám, ale na východe je to nenormálne proste, tá pohostinnosť, vieš ako. Tu by som narážala aj na Čechov, my máme, aj čo sme mali rodinu tak oni sú, proste nemajú taký pocit, vieš, že...keď napríklad príde návšteva k nám, tak človek by sa aj rozdal, vieš, len žeby ho každý  videl v tom najlepšom svetle, vieš. A tí Čeis mi skôr prídu, že nie sú až takí pohostinní, vieš. Neviem, tak mi to prišlo.

S: A symboly Čiech?

Tak Praha, to je jasné, symbol. A čo ešte...krajina tu je tiež krásna ako...A taká nepohostinnosť by som povedala, neviem, myslím, že...neviem, české pivo, hospůdky a ...čo by som ešte tak...

S: Načo si hrdá zo slovenských dejín?

Zo slovenských dejín?

S: Alebo československých...?

Proste staré slovenské filmy, vieš, Štúrovci a tak, a mala som taký pocit, že to boli praví Slováci, ne, tak bojovali za tú svoju slobodu, za tú slovenčinu a krásne rozprávali, taká tá mäkučká slovenčina. Tak dakedy keď pozerám tie filmy, tak mi to príde tak, že toto boli praví Slováci, ne! Že boli na to hrdí a bojovali za to!

S: Čiže národné obrodenie?

No, no, no takto.

S: A takým čiernym bodom? Čo myslíš, že bolo v tej histórii?

...neviem, neviem povedať, nič ma nenapadá.

S: Ani Československa?

Tak to koma..neviem? Nič ma ako...

S: V pohode, jasné. A kto bol pre teba najvýznamnejšou osobnosťou Slovenska?

Pane Bože!(
S: Nie, tak ako rozmýšľaj, kto ti z kultúry, alebo zo športu, vôbec, najvýznamnejšia osobnosť, ktorá zohrala veľa?

Božena Nemcová

S: A zo slovenských dejín?

To boli československé, nie...hm? Neviem.

S: Nó dobre!

Juraj Jánošík! ( To je prvé čo ma napadlo (
S: Ktorá osobnosť myslíš, že zatienila dobré meno Slovenska? Poškodila dobré meno Slovenska?

Vladimír Mečiar?(
S: A Čiech?

...

S: Alebo Československa?

...napríklad mala som taký pocit, tí ľudia čo odchádzajú do zahraničia a proste šíria tam, že Slovensko a Česko, proste, že, že sa tam, že sú debili na Slovensku....  a stretla som ja teraz takých Slovákov čo len Amerika a Amerika. A myslím, že tým pádom keď sa rozprávaš s nejakým cudzincom a proste mu nedokážeš povedať krásy Slovenska a byť na to hrdý, že čo si! Tak aj tí v zahraničí ľudia musia mať z toho pocit, že: „čo sú to“?

S: Čiže myslíš takí ľudia, ktorí pohoršujú akokeby...

Pohoršujú hej, alebo proste kradnú v zahraničí. Neviem ako. Nemám nejakú takú osobnosť čo by som povedala, že ona, ale myslím tak celkovo ľudia, ktorí nepociťujú nejakú takú hrdosť a prinaliehavosť ako k svojej rodnej zemi. Odíde niekde preč a necíti sa ako Slovák. Takže asi tak. 

S: Vieri, a posledná moja otázka. Čo si teraz predstavuješ do budúcnosti?

( ja ( dokončím ekonómku a budem robiť to, čo ma baví, takže neviem, čo budem robiť do budúcna. Čítať knihy a hľadať sa (
S: A rada by si ostala tu v Čechách alebo na Slovensku?

Hej, v Čechách, v Prahe, ako nie v Čechách ale v Prahe.

S: Čiže tak si myslíš, že tu je tvoja budúcnosť, že tu patríš?

Nó ako, najbližšia budúcnosť určite, najbližších rok dva určite tu a potom neviem čo bude.

S: Čiže si tu spokojná?

Určite.

S: Ďakujem Ti krásne za rozhovor(
Nie je za čo (
